
SABA POUCH COYOTE

The Eleven 10® SABA (Self-Aid / Buddy-Aid) Pouch is considered the
“upgraded version” of our Tourniquet / Self-Aid Pouch and can hold a SOF-T®T
Wide Tourniquet, C-A-T® Tourniquet, or a SWAT-TTM. It can be worn on your
duty belt or you can utilize the included Malice Clips to mount it to any
MOLLE/PALS webbing. The pouch has a cross patch to identify it as “medical”
and allows you to carry the life-saving equipment you need on your belt where
it belongs. There are 2 snap positions which adjust the height of the pouch to
accommodate different tourniquet sizes. There is a small pocket inside the
flap which can hold a pair of exam gloves. Features: Holds the SOF-T®T Wide
Tourniquet, C-A-T® Tourniquet (Gen 7 and Older Generations), or a SWAT-TTM
Medical Identifying PVC Cross Patch Included Velcro® and Snap Closure Fits a
Duty Belt or can be Attached to MOLLE/PALS Using the Included Malice Clips
Made with 500D Cordura All of Eleven 10®’s products are designed,
manufactured and assembled in the USA.

Attributes

Name: SABA POUCH COYOTE
Manufacturer: ELEVEN 10
Product no.: 100043761
Mfr. No.: E10-1019-CYT
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.109kg
Shipping height: 165mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 127mm
UPC: 700615672073

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
SABA POUCH ELEVEN 10
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den SABA POUCH ELEVEN 10 entschieden hast. Diese Tasche ist eine verbesserte
Version unserer Tourniquet / SelfAid Pouch und wurde entwickelt, um lebensrettende Ausrüstung sicher und
bequem zu transportieren. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Tasche und der enthaltenen Ausrüstung.
Halte die Tasche und ihre Inhalte von Kindern fern, um Missbrauch oder Verletzungen zu vermeiden.
Informiere dich über die richtige Verwendung von Tourniquets und anderen medizinischen Geräten.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Achte darauf, dass die Tasche sicher am Dienstgurt oder an MOLLE/PALSWebbing befestigt ist.
Überprüfe vor der Verwendung, ob die Druckknopfverschlüsse ordnungsgemäß geschlossen sind.
Lagere die Tasche an einem trockenen und sicheren Ort, um Schäden an der Ausrüstung zu vermeiden.
Verwende die kleinen Taschen in der Klappe nur für die vorgesehenen Inhalte, wie
Untersuchungshandschuhe.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung an einem Dienstgurt:1.

Führe die Tasche durch die Schlaufen deines Dienstgurts.
Stelle sicher, dass die Tasche fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Befestigung an MOLLE/PALSWebbing:2.

Verwende die mitgelieferten Malice Clips, um die Tasche sicher am MOLLE/PALSWebbing zu
befestigen.
Achte darauf, dass die Clips vollständig eingerastet sind.

Anpassung der Höhe:3.

Nutze die zwei Druckknopfpositionen, um die Höhe der Tasche an verschiedene TourniquetGrößen
anzupassen.

Zugriff auf den Inhalt:4.

Öffne die Klappe der Tasche, um auf die lebensrettende Ausrüstung zuzugreifen.
Stelle sicher, dass die Klappe sicher geschlossen ist, wenn die Tasche nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche und ihre Inhalte gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von



medizinischen Abfällen.
Stelle sicher, dass alle verwendeten Materialien sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem Produkt wende dich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in der EU. Achte darauf, dass alle Sicherheitsanfragen über den offiziellen Kontakt abgewickelt
werden.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass sie den neuesten Sicherheitsstandards entsprechen.



SABA Pouch Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Eleven 10® SABA Pouch. This product is designed to securely hold essential medical
equipment, such as tourniquets, and is suitable for use by first responders, medical personnel, and individuals
trained in first aid. This safety instruction guide provides important information to ensure the safe and effective
use of the SABA Pouch in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure the pouch is securely attached to your duty belt or MOLLE/PALS webbing before use.
Regularly inspect the pouch for any signs of wear, damage, or defects.
Store the pouch in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.
Keep the pouch out of reach of children and vulnerable individuals unless under adult supervision.
Familiarize yourself with the contents of the pouch and ensure that you are trained in their use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the pouch is properly closed using the Velcro® and snap closure to prevent accidental
opening during use.
When accessing items inside the pouch, do so in a safe environment to avoid injury.
Be cautious when handling medical supplies, ensuring that you do not expose yourself to potential
contamination.
If the pouch or its contents become damaged or compromised, discontinue use immediately and replace
as necessary.
Always follow local regulations and guidelines regarding the use of medical equipment in emergencies.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attaching to Duty Belt:1.

Slide the pouch onto your duty belt ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the height using the two snap positions to accommodate your preference.

Attaching to MOLLE/PALS Webbing:2.

Use the included Malice Clips to attach the pouch securely to any MOLLE/PALS webbing.
Ensure that the clips are firmly fastened and that the pouch is stable before use.

Usage

Open the pouch by releasing the Velcro® closure and snapping it open.
Access the contents, such as the SOFT®T Wide Tourniquet, CAT® Tourniquet, or SWATTTM as needed.
After use, ensure that all items are returned to the pouch and the closure is secured.

Disposal Instructions
Dispose of the pouch and its contents in accordance with local waste management regulations.
If the pouch is damaged beyond repair, consider recycling options for the materials where applicable.
Ensure that any medical supplies that are no longer usable are disposed of safely to prevent accidental
exposure or contamination.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SABA Pouch, please refer to the EU contact point for product
safety information.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the effective use of the Eleven 10® SABA Pouch while
maintaining compliance with safety regulations. Always prioritize safety and training when using medical
equipment.



Guide de sécurité pour la pochette SABA d'Eleven
10®
Introduction
La pochette SABA (SelfAid / BuddyAid) d'Eleven 10® est conçue pour vous aider à transporter votre équipement
médical essentiel de manière sécurisée et accessible. Ce guide de sécurité est ici pour vous fournir des
instructions claires et des précautions à suivre pour assurer une utilisation en toute sécurité de ce produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la pochette est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez s'il y a des déchirures, des
coutures lâches ou des dommages visibles.
Évitez d'exposer la pochette à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs qui
pourraient l'endommager.
Gardez la pochette hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée, car elle contient des
équipements médicaux qui pourraient être dangereux en cas d'utilisation inappropriée.
Si vous constatez que la pochette ou son contenu est endommagé, ne l'utilisez pas et remplacezle.

Précautions spécifiques pour l'utilisation
Avant de porter la pochette, assurezvous qu'elle est correctement fixée à votre ceinture de service ou à
une sangle MOLLE/PALS à l'aide des clips Malice inclus.
Ne surchargez pas la pochette. Assurezvous que le contenu est conforme à la capacité de la pochette
pour éviter des déchirures ou des dommages.
Lorsque vous retirez ou rangez le garrot ou tout autre équipement, faitesle avec précaution pour éviter
de blesser quelqu'un.
En cas d'urgence, utilisez le garrot conformément aux instructions fournies avec celuici.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Fixation de la pochette:1.

Utilisez les clips Malice inclus pour attacher la pochette à n'importe quelle sangle MOLLE/PALS.
Vous pouvez également porter la pochette sur votre ceinture de service pour un accès facile.

Ajustement de la hauteur:2.

Utilisez les 2 positions de pression pour ajuster la hauteur de la pochette selon vos besoins.

Accès au contenu:3.

Ouvrez le rabat de la pochette pour accéder à l'équipement à l'intérieur. Vérifiez que tous les
éléments nécessaires, tels que le garrot SOFT®T Wide, le garrot CAT® ou le SWATTTM, sont
présents.

Utilisation des gants:4.

Une petite poche à l'intérieur du rabat peut contenir une paire de gants d'examen. Assurezvous
d'avoir des gants à disposition pour maintenir une hygiène adéquate lors de l'utilisation de
l'équipement médical.



Instructions d'élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin de la pochette ou si elle est endommagée, éliminezla de manière
responsable. Vérifiez les réglementations locales sur l'élimination des produits en Cordura 500D.
Ne jetez pas la pochette dans des décharges non autorisées. Recherchez des points de collecte
appropriés pour les matériaux synthétiques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la pochette SABA d'Eleven 10®, veuillez vous
référer à l'étiquette du produit pour les informations de contact appropriées. Vous pouvez également consulter
les mises à jour sur la sécurité des produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Ce guide de sécurité vise à vous assurer que vous utilisez la pochette SABA d'Eleven 10® de manière sûre et
efficace. En suivant ces instructions et précautions, vous contribuerez à votre sécurité et à celle des autres lors
de l'utilisation de cet équipement médical essentiel.



Sikkerhetsinstruksjoner for Eleven 10® SABA
Pouch
Introduksjon
Takk for at du valgte Eleven 10® SABA Pouch. Dette produktet er designet for å gi deg en trygg og praktisk
måte å bære livsviktig medisinsk utstyr. Følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Hold produktet rent og tørt for å unngå forringelse av materialene.
Følg alltid lokale forskrifter og retningslinjer for førstehjelp og medisinsk utstyr.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Identifikasjon: SABA Pouch har et medisinsk identifiserende PVC kryssmerke. Sørg for at dette merket
er synlig.
Bæring: Pouch'en kan bæres på tjenestebeltet eller festes til MOLLE/PALS ved hjelp av de medfølgende
Malice Clips. Sørg for at den er sikkert festet før bruk.
Høydejustering: Juster høyden på pouch'en med de to trykknappene for å tilpasse den til forskjellige
tourniquetstørrelser.
Oppbevaring av hansker: Den lille lommen inne i klaffen kan brukes til å oppbevare
undersøkelseshansker. Sørg for at hanskene er rene og i god stand.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Feste pouch'en:1.

Velg ønsket plassering på tjenestebeltet eller MOLLE/PALS webbing.
Bruk Malice Clips for å feste pouch'en sikkert.
Kontroller at pouch'en sitter fast og ikke kan løsne under bruk.

Høydejustering:2.

Trykk på trykknappene for å justere høyden på pouch'en.
Juster til ønsket høyde for enkel tilgang til innholdet.

Oppbevaring av utstyr:3.

Plasser SOFT®T Wide Tourniquet, CAT® Tourniquet, eller SWATTTM i pouch'en.
Sørg for at utstyret er lett tilgjengelig og sikkert plassert.

Bruk av hansker:4.

Ta ut undersøkelseshanskene fra lommen før bruk.
Sørg for at hanskene er intakte og ikke skadet.



Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Hvis produktet er skadet eller ubrukelig, sørg for å kaste det på en sikker måte for å unngå utilsiktet bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av Eleven 10® SABA Pouch, vennligst kontakt produsenten
eller forhandleren der du kjøpte produktet.

Viktig: Denne sikkerhetsinstruksjonen er utarbeidet i samsvar med EU's generelle produkt sikkerhetsforordning
(GPSR) for å sikre trygg bruk av produktet. Følg alltid sikkerhetsretningslinjene og rapporter eventuelle usikre
produkter eller ulykker til relevante myndigheter. For oppdateringer om tilbakekallinger, sjekk EU's Safety
Gateplattform.



SABA POUCH ELEVEN Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
SABA POUCH ELEVEN on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kuljettaa ensiapuvälineitä,
erityisesti tourniquetteja. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja oikein.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei pussissa ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen toimivuus on epävarma.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Tuote on vain aikuisille tarkoitettu, eikä sitä tule antaa lasten käyttöön ilman valvontaa.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että tunnet tuotteen toiminnot ja ominaisuudet ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Tarkista, että kaikki mukana tulevat osat, kuten Malice Clips, ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on likaantunut tai saastunut. Puhdista se tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä SABA POUCH ELEVEN vyöllesi tai MOLLE/PALS järjestelmään mukana tulevilla Malice Clips
klipsuilla.
Varmista, että pussi on tiukasti kiinni, jotta se ei irtoa käytön aikana.

Käyttö:2.

Avaa pussi ja tarkista sen sisältö ennen käyttöä.
Käytä pussissa olevia välineitä vain hätätilanteissa ja noudata tarvittaessa ensiapuohjeita.
Pussissa on 2 napituskohtaa, joilla voit säätää pussin korkeutta eri tourniquetkokojen mukaan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota huomioon paikalliset jätteiden hävittämistä koskevat
määräykset.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Yhteenveto
SABA POUCH ELEVEN on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kuljettaa ensiapuvälineitä. Noudata
yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Muista myös tarkistaa
säännöllisesti, onko tuotteelle annettuja turvallisuusvaroituksia tai palautusilmoituksia.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SABA
POUCH ELEVEN 10
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SABA POUCH ELEVEN 10 od společnosti Eleven 10®. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval efektivní a bezpečné řešení pro uchovávání a přenášení život zachraňujícího vybavení.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte
produkt používat a kontaktujte podporu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen k jejich použití.
S výrobkem manipulujte opatrně a dodržujte všechny pokyny pro použití.
Při používání produktu dbejte na to, aby nedošlo k jeho poškození nebo znečištění.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že máte správný typ turniketu (SOFT®T, CAT® nebo SWATTTM), který je
kompatibilní s pouzdrem.
Pouzdro je určeno k nošení na opasku nebo k upevnění na MOLLE/PALS webbing. Ujistěte se, že je pevně
připevněno, aby se předešlo jeho ztrátě během používání.
Při manipulaci s turnikety a jiným lékařským vybavením dbejte na hygienu a bezpečnost.
Pokud používáte pouzdro v situacích, které vyžadují rychlou reakci, ujistěte se, že víte, jak rychle a
efektivně získat potřebné vybavení.

Pokyny pro instalaci a použití

Upevnění pouzdra:1.

Pouzdro SABA POUCH ELEVEN 10 můžete nosit na opasku nebo jej připevnit k MOLLE/PALS pomocí
přiložených klipů Malice.
Ujistěte se, že je pouzdro správně upevněno a že klipy jsou bezpečně zajištěny.

Nastavení výšky pouzdra:2.

Pouzdro má dvě pozice pro cvaknutí, které umožňují nastavit výšku tak, aby vyhovovala různým
velikostem turniketů.
Nastavte výšku podle potřeby a ujistěte se, že je vše pevně zajištěno.

Uložení vybavení:3.

Vložte vybraný turniket do pouzdra a ujistěte se, že je správně umístěn.
Uvnitř klapky je malá kapsa, která může pojmout pár vyšetřovacích rukavic. Uložte rukavice do
této kapsy pro snadný přístup.

Kontrola a údržba:4.

Pravidelně kontrolujte, zda je pouzdro nepoškozené a čisté.
Pokud je pouzdro znečištěné, vyčistěte jej jemným mýdlem a vodou a nechte uschnout na



vzduchu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se předešlo nebezpečným
situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, neváhejte se obrátit na naše
zákaznické služby. Všechny produkty Eleven 10® jsou navrženy, vyráběny a montovány v USA a jsou vysoce
kvalitní a spolehlivé.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání SABA POUCH ELEVEN 10.
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